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Vezérmotívum (Leitmotiv): „Szellemi közösség, egymás mellett élés”
Themen der Tafeln:
1. Schwäbische Türkei városa: Alisca

              - Tolna megyei németek a betelepítéskor (Szenyéri Zoltán írása alapján)
              - 1709-től ma is létező Tolna megyei települések Térkép alapján (262.o) 
              - Tolna megye német nemzetiségű lakossága a 19. sz. közepén
              - A megyében élő németek származási területei 
              -  Települések megoszlása nemzetiségek szerint (kördiagram megoldás)
              - Vallás, felekezethez tartozás. Elemi iskolák adatai
              - 20.század: Az elmagyarosodott városi németség mellé a háború után a
                környékbeli falvakból elűzött és Szekszárdon menedéket találó 
                családok érkeztek. Sok német családnév utal viselőinek német 
                eredetére. (nevek felsorolása) Családfa, viselet, használati eszközök a 
                családban. 

2. Tiszteltessék, dicsértessék a szekszárdiakat

- Béla tér, Szentháromság szobor, Német utca
- Római katolikus templom, belvárosi plébánia
- Szentháromság szobor története- Trautsohn József szerepe
- Német utca története, a 19. század főutcája, itt kaptak házhelyet, 
  elhagyott düledező házakat gróf Trautsohn József Schwarzwaldból 
  ideköltözött telepesei. A telepesek tekintélyes polgárokká vált utódai 
  építették a jellegzetes hangulatú házsorokat. / Szekszárd a 18.
  században és a 19. sz. első felében/Dr. Töttős Gábor: Történelmi séták
  Szekszárdon/ Jellegzetes épületek és neves szekszárdiak.
  Itt lakott a „Szekszárdi mise” c. kisregény főhőse is, akinek alakját Baka       
  István Séner Jánosról mintázta.(Újvárosi templom)

3. „A több lábon álló” német-magyarok

   -  Dunántúlias, németes, közép- európaias ízlésű nagygazdák, kéz-
      művesek, kereskedők lakta belváros. 
    -  A 18. sz. a németországi betelepítések, a céhek alakulásának, a városi 
      címerhasználat bevezetésének százada.
· Családnevek: Gruner, Hagen, Hornung, Islistecker, Klézl, Oswald,
        Pehmt, Piller, Placzakner, Prantner, Puksz, Schneider, Schrott, 
        Teiszinger, Trajber.
        A felsoroltak közül Grunert, Pehmt, Pukszot és Schneidert kétszer,  
        Placzaknert hatszor választották meg bírónak. Az elöljáróság három
        vezetője német volt.
· Foglalkozásukra nézve többnyire szőlősgazdák. De van köztük 
      kőműves: Czvenk Mihály, kovács: Gruner Márton, kádár: Pehm József.
· Itt lehetne megemlíteni a még ma is funkcionáló kézműveseket:
        Petrits mézeskalácsos (Lebkuchenbäcker), Steig fazekas (Töpferei),
        Nepp szíjgyártó és bőrdíszműves(Sattlermeister,Lederbearbeiter)stb.

4. Villám, vihar és jégverés ellen – Istentisztelet anyanyelven

· Szent János- Pál Kápolna története: német bevándorlók építették,
                 akik az akkori Német utcában laktak. (1740)
· Szluha György plébános 1802-ben felújíttatta és kibővíttette-kórház
                 kápolnája lett.
· Szent Flórián szobor, Irgalmasrendi apácák története.
                (Szekszárdi füzetek 3.)

5. „Fekete Elefánt” - Augusz- ház

· Augusz Antal és Liszt Ferenc kapcsolata, Liszt emlékek
(Részletesen a „Szekszárdi füzetek 4.” -ben olvasható )
· Augusz-ház három épületből álló együttes. A ház legrégibb déli 
                 részében a Fekete Elefánt Szálló működött, melynek II. József is 
                 vendége volt. A középső árkádos részben töltött hosszabb időt Liszt 
                 Ferenc. A ház tornya Liszt javaslatára épült.
· Garay tér- épületei, Garay János emléktábla, a költőről elnevezett 
intézmények
            -     Garay János német nyelvkönyve (akár idézettel utalni)

6. Kulturális élet, örökségünk

„Mely ölelve tartja a jelent
  Mely a hűség szép emlékezetével
  Csüng a múlton és jövőt teremt”…(Vörösmarty)

· Deutsche Bühne Ungarn -épületének története, jelentősége, 
                 alakulása, fő feladata, kapcsolatai, előadásai
· A német nemzetiségi hagyományápolást végző, a német nemzetiségi 
                 közösséget egybetartó civil szervezetek, ezek múltja, tevékenysége a 
                 nemzetiségi kultúra megtartásában, szerepük a város kulturális 
                 életében. ( Zwischen den Generationen eine Brücke bauen) 
· Szekszárdi Német Nemzetiségi Egyesület (Pünkösdi Fesztivál,sváb bálok sváb Lakitelek,Német Kisebbségi Önkormányzat)
· Mondschein Kórus Egyesület
· Ifjúsági Fúvószenekar
· Szekszárdi Német Nemzetiségi Tűzoltó Fúvószenekar Egyesület
· Sternlein Egyesület

7. „Őseink szelleme a palackban” A szőlő és bor városa

             A szőlő, a bor a város életének kötőszövete. Megtestesül benne az 
             apáról fiúra örökített tudás és hagyomány, a közösséghez tartozás
             lélekmelengető tudata. 
             Az én sorsom, hogy a gyerekkoromban megélt sváb borosgazda  
             múltat életre leheljem. (Heimann Zoltán)

· Vármegyeháza, külső udvara, 
· Kétezer éves múltú szőlőtermesztés
· Schwartzer Alajos – az egyetlen magyarországi, szekszárdi születésű,                   világhírű borkereskedő megemlítése
· Borkút- a szekszárdi borvidéki borút egyik jelentős állomása
· Német telepesek leszármazottjai: 
Vesztergombi Ferenc, Takler Ferenc, Eszterbauer János, Heimann Zoltán, Fritz József, Prantner Ferenc-borászatuk, családi címerük, sváb gyökerek bemutatása.

A tanösvény utolsó állomásán egy lehetőséget ajánlunk:
A vármegyeházi interaktív kiállítás megtekintését.
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